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• Το ζητημα τής ευπροσώπου παραστάσεως ήαών κατά τούς 

I  Ολυμπιακούς άγώνας απασχολεί άπό τίνος τάς καθημερινάς 
L ρυναδελφους, ευγενης δε μ.εταζύ αύτών άμιλ,λα δραστηρίως 
Εαναπτύσσεται περι του ποια θά υπόδειξη τά καταλληλό- 
Ετερα και πρακτικωτερα μέτρα προς έπίτευξιν του ποθουμένου.

Ομολογοΰμεν οτι άπεφυγαμεν νά λάβοψ.εν μ.έρος εις τον 
εύγενή αυτόν αγώνα καί διότι αίσθανόμεθα, οτι οσάκις ήθε- 

*^-λησαμεν να επεμ,βωμ.εν εις ζητήματα, μ.ή καθαρώς υπαγό
μενα εις τον γυναικεϊον άποκλειστικώς κύκλον κατεκρίθημεν 
*αί διότι ένομίζοαεν τόν- , . , —  γινόμενον επί του ζητήματος τούτου

¿ ’'θόρυβον αρκετόν καί τάς συναδέλφους τόσον ισχυρές καί τό- 
σον καλώς ενεργουσας, ώστε ούδεμ,ία νά ύπάοχη ανάγκη καί 
'ϊής ίδικής μας ασθενούς έπεμβάσεως.

Αλλ αλλ,ως κρίνουν τά πράγμ,ατα οί έκ του ισχυρού 
μ φύλου συνάδελφοι, οιτινες όχι μ,όνον θεωρούν απαραίτητον 

συμμετοχήν μ.ας,αλλα καί απαιτούν παρ’ ήμών καί παρά 
Βεοο φυλου, το οποίον άντιπροσωπεύομ,εν, ούτε περισσότερον 
Β.οοιε ολιγωτερον ή την έμπρακτον λύσιν του τόσον δυσχερούς 

ζητήματος τής καθαριότητας τής πόλεως.
| Η συνάδελφος «Έφημερίς» άφοϋ εκφράζει την εκπληζίν

ω  Α Ι μεταβάλλουσαι διευθυν-ή 
X σιν όφείλου«ι ν’ άποστέλλωσιί(
U γραμματόσημον 50 λεπτώνΟ 
y  πρός έχτύπωσιν νέας ταινίας.Λ
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της πώς μ.έχρι τοϋδε δέν προέβημεν εις σύστασιν σωμ-ατείων 
έκ κυριών,’άτινα ώφειλον νά έπιληφθώσι τής καθαριότητας 
τής πόλεως, μας φέρει ώς παράδειγμα πρός άπομίμησιν τάς 
γυναίκας των Μπόερς, αίτινες μ.ετά τών τέκνων των καθα
ρίζουν τήν πόλιν των άπό τούς χάλικας τών πάρκων καί 
δενδροφυτεύουν αυτήν.

Όμολογουμ,εν οτι μέχρι σήμερον ούτε έσκέφθημεν καν οτι 
ήδυνάμεθα νά καταφύγωμεν εις τήν ’Αφρικήν καί παρά τών 
γυναικών τών Μπόερς νά ζητήσωμ,εν μαθήματα π^ός άπομ.ί- 
μησιν. Ά λ λ ’ ούτε μας φαίνεται κατορθωτόν νά έπιτευχθή ή 
καθαριότης τήν πολεως καί εάν έ'τι ολαι αί γυναίκες τών 
’Αθηνών κατέλθωμεν εις τούς άγώνας μέ τά σάοωθρα άνά 
χεϊρας.

Εις τους αληθώς πεπολιτισμένους τόπους, έν οίς αι γυ
ναίκες ενεργόν λαμβάνουν μέρος εΓς τε τήν καθαριότητα καί 
τήν υγιεινήν τής πόλεως, δέν πράττουν τοΰτο ώς ίδιωτεύου- 
σαι πολίτιδες, άλλ,’ ώς δημοτικά! σύμ.βουλοι καί έν γένει άν- 
τιπρόσω-οι τών συνδηαοτών των.

Ή  πό^ιςτοϋ Σικάγου ουδέποτε ΰπήρξεν τόσον καθαρά 
καί τακτική, οσον άφ’ ής έποχής άνετέθη εις δημοτικάς συμ.- 
βούλους γυναίκας τύ τμήμα τής καθαριο'τητος καί του φωτι
σμού. Τό αύτό συμβαίνει εις πάσας τάς πόλεις τής ’Αμερι
κής καί τής Ευρώπης, εις τάς οποίας αί γυναίκες έκλεγον- 
ται δημοτικά! σύμβουλοι.

Τόσον δε κατενοήθη ή αλήθεια αυτή καί παρά τών όπι- 
σθοδρομικών έ’τι έν τώ ζητήματι τούτω Παρισινών, ώστε άπό 
του παρελθόντος έτους νά όνομ,άζουν γυναίκας έπιθεωρητρίας 
τών διαφόροιν τμημάτωχ τών δήμων, ολόκληρον δέ τό τμήμα 
τής δημοσίας φιλανθρωπίας νά διευθύνηται παρ’ αυτών.

’Αλλά παρ’ ήμΤν, ένθα θεωρείται έγκλημα νά παρίστανται 
κάν εις τάς δημοτικάς έκ.λογάς γυναίκες, πώς άπαιτοΰν νά 
έπεμβαίνωμεν εις έ'ργα άλλότρια, αυτόκλητοι, άνευ οόδενός
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δικαιώματος, άνευ ούδεμιάς των αρμοδίων προσκλήσεως ή I

και ένισχύσεως; I
’Ή δη εις την φιλανθρωπίαν, εις ην ίδιωτικ-'ς ολως και 

άνευ ούδεμιάς άξίώσεως τόσον ενεργόν μέρος λαμβάνει ή γυνή, 
πόσας δεν ποτίζεται πικρίας, πόσας δέν άντλεΐ απογοητεύ
σεις παρ’ εκείνων ακριβώς, οΐτινες ώφειλον νά την ενισχύουν 
και ενθαρρύνουν; Αί κυρίαι του πτωχοκομείου, πρωτοστατού
σες αύτής της ήγεμονίδος Σοφίας, αΐτινες ήθέλησαν νά έπέμ- 
βουν εις τά του πτωχοκομείου, οπως βελτιώσουν την θέσιν 
των εκεί μαρτυρούντων, όποιας έτυχον υποδοχής ; Αι κυριαι 
του βρεφοκομείου ’Αθηνών, αιτινες με τα το'σου ειργα,ο/,ο 
ζήλου, διατί ήναγκάσθησαν νά άπόσχωσιν αύτοϋ, μέ την 
Βασίλισσαν επί κεφαλής ; Ή μεϊς  έ'τι με τό Κυριάκόν μας 
σχολεΐον δεν έξεβλήθημεν τών σχολών τών άπορων παιδων 
τοϋ Παρνασσού, επί τη προφάσει οτι αί έογάτιδες μας έ

φθειραν τά θρανία ;
■Όλα αυτά τά έσκέφθη,τά έμελέτησεν ό εύγενης συνάδελ

φος, ποίν η μας μεμφθή οτι περιοριζόμεθα εις θεωρίας καί 

λόγους μόνον καί εις παράταξιν στίχων λέξεων επι του 

χάρτου.
" Εις τούς στίχους αυτούς τών λέξεων, εάν ό κ. συνάδελ 
φος ήθελε νά προσέξγι ολίγον, θά έβλεπεν οτι κάτι επροτει- 
ναμεν καί ημείς διά τούς ’Ολυμπιακούς αγώνας, τό όποιον 
πραγματοπο/ούμενον δεν θά μας εξισωνεν ίσους πρός τας γυ
ναίκας τών Μπόερς, θά άπεδείκνυεν όμως οτι καί αί Έ λ λ η -  

νίδες δέν εέμ.εθα εντελώς άμοιροι πολιτισμού·
Ή  διοργάνωσις έκθέσεως καλλιτεχνικής καί βιοτεχνικής 

γυναικείας θά άπετέλει δπωςδήποτε γνώμονα τής^ εθνικής 

μας προόδου, καί έν γένει της εργατικότατος καί δεξιότητος 
τ η ς  Έλληνίδος, καί αί έξ αύτης εντυπώσεις θά έκαμναν 
τούς ξένους νά μα; κρίνωσιν εις άλλα Γσως επιεικέστερον. Δυ
στυχώς ούδεμία εκ τών συναδέλφων ανέγραψε κάν την ιδέαν 
ταύτην. "Ισως διότι ώς ό άξιότιμος διαφορογράφος της « Ε φ η 
μερίδας» νομίζουν ίτ ι  μάλλον εις την καθαριότητα της πόλεως 
δυνάμεθα νά διακριθώμεν, καταλείπουσαι επί του παρόντος 
τά χειροτεχνικά έργα, διά τά όποια καί μόνα οί πλεΐστοι 
έκ τών άνδρών-διακηρύττουν οτι μας θεωρούν καταλλήλους.

ΑΠΟΤΥΧΙΑ ΙΎΝΟΙΚΕΣίΟΥ
Περί τό τέλος της μακράς εκείνης έκμυστηρεύσεως, καθ 

ην ή Νοεμί συνεκέντρου μετά περισυλλογής πλήρους τρόμου 
άπάσας τάς διανοητικάς αύτης δυνάμεις, ηγέρθη ώχιοτάτη. 
"Εκαμε βήματά τινα έν τω δωματίω, ηνοιξε τό παράθυρόν, 
περιέβαλε δι’ άπέλπιδος βλέμματος τό πλήρες σιγηλής σκιάς 
πάρκονκαί παρέδωκε τό πυριφλεγές μετωπον της εις την έπι- 
δρασιν της νυκτερινής δρόσου· εϊτα στραφεϊσα πρός τόν πα

τέρα της :
  Ιδού λοιπόν εις ποιον σημεΐον έφθάσατε, σεις, ό παρ’

όλων έκτιμώμενος οικονομολόγος, σεις, ό φθονουμενος πολλά 
κις διά την λαμπράν κοινωνικήν θεσιν σας ! Παρεόοθη.ε εις 
χεΐρας ενός φαύλου, οστις άπέσπασεν έπιτηδείως τά μυστι 
κά σας καί απειλούμενος παρ’ αύτοϋ, ούδέν άλλο μέσον ευ
ρίσκετε σωτηρίας, οπως έξαγοράσητε την σιωπήν του, η 

την ύπόσχεσιν της χειρός της θυγατρός σας !

—  Παν ο,τι λέγεις, μεμφομένη με,· τά έσκέφθην,ειπε σκυ- 
θρωπώς ó Σαβαοών, ώφειλες λοιπόν νά μου φεισθγίς. - ·

'  Τόν Φαλκονέ λοιπόν μοί προτείνετε, έξηκολούθησεν ή
νεάνις πικρώς, τόν άνθρωπον εκείνον ,περι j  ,οΰ οποίου τοσά

κις σάς ηκουσα νά όμιλητε τόσον περιφρονητικώς !

 Ό χι,δ έν  είναι ο ,τι φαντάζεσαι, κόοη μου’ προσεπάθησε
νά άπαντησν] ό Σαβαρών. Ό  άνήρ ούτος άληθώς άρχισε κα

κώς, άλλ’ ήδη έκανόνισε τόν βίον του, επλουτησεν 
— Πότε έρχεται; ήρώτησε ξηρώς η Νοεμί.
 Αυριον, καί θά άναμείν·/] την άπόφασίν σου. Και θιςας

διά τών χειλέων τό ωχρόν μέτωπον της θυγατρός του,εξήλθε 

κεχ,υφώς.
Ά μ α  ώς η θύρα έκλείσθη, ή Νοεμί δέν ήδυνηθη νά κρα- 

I τήση κραυγήν θυμού καί απελπισίας !
— Αύτός πατήρ ; αύτός! ΤΩ μήτέρ μου,διά πρωτην φοράν 

εύλογώ τόν Θεόν, βστις σέ άπήλλαξε τοιούτου άνθρώπου,

I άπαλλάξας σε της ζωής.
Άφατου κατέσχε τήν έπαυλιν καί τάς άπεράντους γαίας 

I της Maraville, άς ήγόρασεν εύθηνότατα, κατά .ην εκποι/ισιν 
τής περιουσίας του Μαρκησίου De SuintOge, ό Σαβαρών έύε- 
χετο κατ’ έτος, κατά τήν έποχην του κυνηγίου, δωδεκάδα 
Παρισινών μεγάλων άνασκαλευτών τού χρήματος, ώς α.ύτός- I καί ώς επί τό πλείστον συνέταιρων εις τας επιχειρήσει, .ου 
’Από πρωίας μέχρις εσπέρας διέτρεχον τά δάση προς θη- 
ραν, έκαυ.νον έφιππους μακουνους πεοιπατους, και ε,,δραρ,ον 

ποός άλ.ιείαν εις τάς λιμνας τού δάσους.
' Ή  άφιξις τού Φαλκονέ ουδόλως παράλλαξε τό πρόγραμμα 

τούτο. "Ελαβε μέρος εις αύτό, καί μόνη ή παρουσία του εν 
τω πύργω, διοζγειρε την περιέργειάν τινων έκ τών φίλων του 
Σαβαρών, οΐτινες έσχον την αβρότητα νά μη έξωτερικεύσωσι

την άποοίαν των.
Ό  Σαβαρών ήτο χήρος, η δέ θυγάτηρ του Νοεμώ εβοηθει 

αύτόν, τελείως εις τάς τιμάς τού οίκου. "Εζη επί οκτώ μή
νας κα τ’ έτος εις τόν πύργον έκεϊνον, έμπαθώς άφωσιωμενη 

I εις τά μέρη έκεϊνα. τά καθιερωθέντα άπό του θανάτου τής 
αητούς της καί άψηφοϋσα τάς διασκεδάσεις τών Παρισιων. 
Παράδοξος κόρη, ώραία καί πλούσια άπέθάρρυνε συστηματι- 
κώς τούς άξιοϋντας την χειρά της, έδέχετο τούς άνδρας, 
νέους η γέροντας, ώς παλαιούς φίλους, άπερίττως, ευπρεπέ
στατα, ώς νά άνήκεν εις τό φϋλον εκείνων, ώς ειχεν αποκτή
σει τό θάροος των, τό άτρόμητον α ύ τ 'ν ,  την ρώμην, 
πνεύμα τής πρωτοβουλίας, χωρίς ποσώς αί 0λαι άνδρικαι αυ
τής ιδιότητες νά θίξωσιν, ή άλλοιώσωσι τό παράπαν την 
ήδεϊαν καί έλκυστικω-άτην αγνότητα τών εί’κοσιν αυτής

I ετών. ζ
’Οκτώ ημέρας μετά την άφιξιν του Φαλκονέ, ό Σ α β α ρ ώ ν .  

προσεκάλεσε την Νοεμί, μίαν πρωίαν, εις τό δωμάτιόν του- 
' —  Πώς τόν ευρίσκεις ; ηρώτησεν αύτην άποτόμως.

  TQ t πάτερ μου, αύτόν τόν τεσσαρακοντούτην, τον νω

δόν, τόν φαλακρόν, τόν ισχνόν, τόν φέροντα έφ’ όλου του α 
τόμου του τά στίγματα τής ηθικής αύτοϋ καταπτώσεως !····

αύτόν. . . .  ¿¡a
—  Είσαι αυστηρά... άλλ’ άρνεϊται νά περιμείνγ περισσό

τερόν καί απαιτεί ταχεΐαν άπάντησίν σου.
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—  Θά την δωσω εις αύτόν αυτοπροσώπως, αύ'ριον, άπε- 
χρίθη τεταραγμένη η νέα.

Την έπαυριον μετά μεσημβρίαν, εύρεθεϊσα μόνη μετά τοϋ 
φαλκονέ εις μίαν ατραπόν του πάρκου, τω είπεν αίφνιδίως : 
λ —  Κύριε, ό πατήρ μου μοί άνεκοίνωσεν ύπό ποιας ταπει 
νωτικάς δι’ όλους ημάς περιστάσεις απαιτείτε νά γείνω 
σύζυγός σας.Μ’ δλην την παραδοξότητα τής άπαιτησεώς σας, 
σάς θεωρώ έτι  άνθρωπον τιμής καί ελπίζω οτι θά παραι 
τηθήτε σχεδίου, ούτινος η έκτέλεσις είναι αδύνατος Δέν σάς

ηαπω.

ti — Ώ !  Ουδέποτε έξέφρασα την άξίουσιν ότι θά μέ άγαπη 
σητε άπό τής πρώτης ημέρας, άπήντησεν ό Φαλκονέ. ’Αλλά 
θα μοι επιτρεψητε να φρονώ, οτι δέν είσθε μέχοις αύτοϋ του 
σημείου αναίσθητος, ώστε αί περιποιήσεις ένός εύγενοϋς, άπο- 
ιρασισμ,ενου ν’ άφοσιωθή εις την εύτυχίαν σας, νά μη κατι- 
σχόσωσι τής άδιαφορίας σας.

Ρ —  Πώς θέλετε, κύριε, νά πιστεύσω εις τούς λόγους σας, 
βταν δέν άγνοώ, τίνος κακοήθους καί άξιοκαταφρονητου άγο- 
ροπωλησίας είμί τό άντίτιμον ;

—  Λοιπόν ό πατήρ σας, είπεν· άρα θά έννοήσητε οτι ο 
ίεμίαν συζητησιν επιδέχεται ή ύπόθεσις αυτη. Είσθε εύπει- 
θης κόρη, αγαπάτε τόν πατέρα σας, ώστε είναι καθήκον σας 
να θυσιασθητε υπερ αυτού* καθήκον όπεο σήμ.ερον δύναται νά 
οάς φανή δοιμύ, άλλά τοϋ όποιου η έκπληρωσις έσεται εύκο- 
Ιωτάτη, όταν θά μέ γνουρίσητε κάλλιον.

Ε ·—  Δέν φρονείτε ότι θά ήτο άξιοπρεπέστερον δί’ υμάς, νά 
βεβαιωθήτε περί τής θελησεώς μου, πριν ή άπαιτήσητέ τι ; 

Í; —· Θά άπεποιείσθε την αί'τησίν μ.ου· άλλως τε ηθέλησα 
νά σάς άπαλλάξω άπό άνωφελεΐς διατυπώσεις. _ . Σάς ά- 
γαπώ.

ί . —  Ψεΰδος ! Πώς ήδύνασθε νά μέ άγαπήσητε, άφοΰ προ 
οχτώ ημερών δέν μέ έγνωρίζατε έτι ;

•—  Ναί, άλλά πρό οκτώ ήμ,ερών σάς γνωρίζω, σάς άγαπώ, 
οάς θέλω.

f -Κϋμ.α αΐματος άνήλθεν έπί τών παρειών τής Νοεμ.ί. 
ρ- 1— Είπέτε μάλλον ότι θέλετε την προΐκά μου, άπηντη- 
οεν,σήμερον αύτην, καί βραδύτερον την κληρονομιάν τών γο- 
νεων μου.

ΚΈμειδίασεν είρωνικώς καί άπεκρίθη προκλινών:Ή άγνότης 
Wtfiv προθέσεών μου,μέ υπερασπίζεται κατά τών ΰβρεών σας. 

■•Τρεμουσα έθιξε διά τής χειρός τό ’ μέτωπόν της καί έπα-
'ελαβε.

Προσέξατε ! άνέκραξεν έξαλλος.

Με άπειλείτε ; ηρωτησεν ό Φαλκονέ καί όρμησας πρός 
‘ίν Νοεμι, ήρπασε τάς χείράς της καί περιβάλλων αύτην 
ι̂ά βλέμματος πλήρους λυσσώδους μανίας, προσέξατε σείς, 

ρίφωνησεν, άφρων ! λησμ.ονεΐτε λοιπόν, ότι διά μιάς λέ-  
Ρ^ς δύναμαι νά στείλο) τόν πατέρα σας εις τό κακουργοδι- 
“ ίν- ώς κλέπτην καί παραχαράκτην ; ’ Εχω  τάς άποδεί- 

τών εγκλημάτων του, καί εις μ.όνην την σύζυγόν μ.ου 
Β.κόρην του, εννοώ νά τάς δώσω, προσέθηκε μ.ετά πλείονος 
}Κχύτητος.

Η Νοεμί άπεσπάσθη λιποψυχούσα τών χειρών του, καί 
^ Β ισ τ η ς  προσπάθειας, αιφνίδιους έπελθούσης αύτγ, κα- 
^ρθουσε νά μείνγ όρθια.

Ό  Φαλκονέ άπεμακρύνετο.

II  άπελπισία άπέσπασεν άπό τών όφθαλμ.ών τής Νοεμί 
δακρυα, τά όποία πρό δύο ημερών κατέπνιγεν. ’Ησθάνετο 
εαυτην απολεσθεΐσαν, περικυκλουμ.ένην δέ πανταχόθεν ύπό 
αισχύνης καί ταπεινώσεως, άφοΰ προωρίζετο νά φέργ τό 
όνομα άνδρ'ς, όν περιεφρόνει, αύτή,. ήτις έζησε τόσον εύτυ- 
χης μ-έχρι τοϋδε.

Ο Φαλκονέ ούτος, ό αναξιόχρεους οικονομολόγος, ό άνευ 
ύποληψεως, ό δεκάκις άναμ.ιχθείς εις αίσχράς έπιχειρησειε, 
οαταχρεους, έλαττωμ.ατίας, ό φονεύς του εμπορικού κόσμου, 
άναιδής, ζών ώς έπί τό πλεΐστον εις τά περιθιόρια τού κώδη- 
κος, κατά την φράσιν τών δικανικών, καί εις βάρος τών 
άφρόνων, οΐτινες προσέτρεχον εις τάς ύπηρ-σίας του.

Συζυγος της, αυτός ! Τέκνα της, τά τέκνα τοϋ άνδρός ’ 
εκείνου ί Καί εις τάς όδυνηράς αύτάς σκέψεις, ή άηδία έπλη- 
ρου την καρόιαν της, ανηρχετο έπί τών χειλέων της καί 
ρ'γος φρίκης ένετύπου έπί τής σαρκός της έπώδυνον κλονι
σμόν. Καί έντούτοις έπρεπε Γνά τελειώσγ μ ε τ ’ αύτοϋ άπαξ 
και δια παντος. Αλλα πώς ; Να εγκαρτέρηση) εις την ύπερ- 
τάτην αύτην θυσίαν ; Ποτέ !

Περί την εβδόμ,ην πρωινήν ώραν οί κυνηγοί, περί τούς δώ
δεκα, διηυθύνοντο πρός τά δάση διά χλοερών καί δροσολού- 
στων άτοαπών.

Ή  ώρα ήτο άληθώς θεσπεσία. Καί ή Νοεμ.ί έν τή  άπο- 
γνουσει αύτής ένεθυμείτο τάς παρελθούσας εύτυχεΐς ημέρας 
της, τας τόσον έγγύς καί νϋν έκ τών περιστάσεων άπω- 
τάτας.

Φέοουσα πίλον μικρόν έκ διφθέρας, ύπό τόν όποιον χα -  
ριεντως περιελίσσοντο άνωθεν τοϋ αύχένος οί ξανθοί αύ
τής βόστρυχοι, με τό όπλον έπ ’ ώμ.ου, καί την φυσιγγιοθή
κην εις τό πλευρόν, έδάδιζεν έν τω μέσω των κυνηγών, σιω
πηλή καί ψυχρά.

Παράδοξος κόρη, διενοεΐτο ό Φαλκονέ, παρατηρών αύτην, 
ιδιότροπος, φαντασιώδης, αδάμαστος, άλλ’ άποτόμως ουραία. 
Θά την δαμάσω ! "Εφθανον ήδη πρός την πεδιάδα εις την 
όποιαν άνίμενον οί ύπηρέται έξεγέρται τοϋ θηράματος. Οί 
κυνηγοί έτοποθετήθησαν κατ’ άποστάσεις παρά την άκραν 
τοϋ δάσους, έχοντες πρό αύτών άπεράντους έκτάσεις άγρών, 
καί πρός τά δεξιά τάς πυκνάς φυτείας τοϋ δάσους, όπόθεν 
τό θήραμα έμελλε νά έξέλθη. Ή  Νοεμί έξέλεξε θέσιν μ.εταξύ 
-οϋ πατρός αύτής καί τοϋ Φαλκονέ, χωριζομένη άπ’ αύτών 
δι’ άποστάσεους τεσσαράκοντα περίπου μήτρων.

Μετ ολίγον, ο θόρυβός τουν φωνών καί τοϋ πηγαινοερ— 
χομοΰ τών υπηρετών κατέπαυσε, μ.εγάλη δέ σιγή έβασί- 
λευεν, ή γλυκεία σιγή τοϋ άπειρου, έν τω μέσω τής όποιας 
δεν ήκουετο ή ό τριγμός τών κλάδων, ή πτώσις τών φύλ
λων, ό κρότος τών πτερύγων καί μακράν, ό συγκεχυμένος 
θόρυβός τών δασοφυλάκων, τών άνιχνευόντων εις τά άλοη, 
οπούς ώθήσωσι θηράματα ένώπιον τών κυνηγών.

ί I Νοεμι καθημενη επι τοϋ χόρτου, μ,έ τόν δάκτυλον έπί 
τής σκανδάλης τοϋ όπλου, άνέμενε ρεμβώδης, μ.έ τό βλέμμα 
πλανώμενον εις τό πρό αύτής κενόν. Αίφνης, τό βλέμμα της 
εκείνο έπεσεν έπί τοϋ Φαλκονέ· παρετήρησεν αύτόν διά μέ-
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σου των δένδρων, δρθιον, προσεκτικόν στρέφοντα αύτή τά 
νώτα και ή αιφνίδια αύτή οπτασία παρωξυνε την δυστυ
χίαν της- ή άτιριία τού άνθρώπου εκείνου καί ή της προτε
ραίας συνομιλία των έπέφερον αύτή άπρο’οπτον αίσθημα θυ

μού καί άγανακτήσεως καί αυθωρεί ήγέρθη.
’Εάν εντούτοις ήθελον ! έψιθύρισε. Καί μέ την άκτηρίδα 

του οπλου επ’ ώμου, τάς καιούσας χεϊράς της συνεσφιγμένας 
περί τον παγωμένον σωλήνα, τον δάκτυλον επι της σκαν
δάλης, την κεφαλήν κεκλιμένην έσκδπευε τόν Φαλκονέ. ούτι-

ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΓΑΠΩ;
'Η έρώτησις αύτη ά-ηυθύνθη ήμΐν παρά φίλης, επιθυμου- 

σης νά τή δώσω γραπτήν την άπάντησιν.
Πρέπει νά αγαπάς ; Παράδοξος τή αλήθεια ερώτησις ! 

Είναι τό αυτί) ώς νά έρωτας :
Πρέπει ό ήλιος νά φωτίζν), νά θερμ-αίνγ και ι,ωογονή την 

κτίσιν ;
Καί η άπάντησις : Όποιον χάος, και σκοτος, και ερη-

νος το λευκόν έκ φλανέλλας ένδυμα, έφώτιζε τάς σκιεράς μωσις καί φρίκη άνευ των ενεργειών του αστερος τουτου .

πω: άποφύγη τό βλήμα καί άνεφώνησε : Τί κάμνετε, δε- αγάπης! Καρδία άγαπώσα είναι τανεΐον πάσης αγαθοεργίας,
ποινίς ; εγώ δεν είμαι κουνέλι. Διότι τί είναι φιλανθρωπία, φιλία, παρηγορία, βοήθεια

Καί προχωρών πρός αύτην, κάτωχρος, έσκέπτετο όποιον I τού πλησίον καί αί άλλαι άγαθαί ιδιότητες τής καρδιας η

οττως ατ:ο
<7770 tv ί ς  ·

Και προχωρων ττρος αύτην, κάτωχρος, 
κίνδυνον διέτρεζε, καί πώς διεφυγεν αύτον ως εκ Οειας ε[λ- I απορροιαι αγαπης , 
πνεύσεως. Μειδιών τότε καί σοδαρώς εναλλάξ, προσπαθεί 11  άπάντησις μου λοιπόν : Πρέπει ν’ άγαπγς.
νά δείξη ψυχραιμίαν,καί νά στρέψν) επί τό κωμικόν τόν σπου- ’Αγαπώ τόν ήλιον φωτίζοντα καί ζωγονοΰντα τα παντα.
δαιότερον κίνδυνον, δν ποτε διέτρεξεν έπλησίασεν άποδίδων ’Αγαπώ τό αΈριον καί γαλανόν τού ουρανού έν καιρω ημε- 
τήν στάσιν τής Νοεμί εις αδεξιότητα I οαε καί τό εναστοον έν καιοώ νυκτός, ή τό νεφελώδες καιρας και το έναστρον εν καιρω νυκτος,

Ά λ λ ’ εκείνη παρέμενεν απαθής ! ’ουδέ έν τών χαρακτηρι- σκοτεινόν, τό μελαγχολιών καί άπελπι. Ά γ α π ω  την νυνε-
στικών της έπρόδιδε την εντός αύτής πάλην, καί οί όφθαλ ■ μίαν, τόν ζέφυρον πνέοντα καί σείοντα ελαφρώς τό φύλλωμα
μοί της, έπ ’ αύτοΰ προσηλούμενοι,ατενώς έξεδήλουν εύγλώτ- τών φυτών, ή την άγρίαν πνοήν τού Βορρά, ταράσσουσαν,

καίουταν, καί καταστρέφουσαν την φύσιν. ’Αγαπώ την γα-ν, »··»· > - ("·■* · -  χ, -*■» ι· ν · I * 1 ? /
'Υπό τό άπαίσιον εκείνο βλέμμα ό Φαλκονέ έφοβήθη καί | λήνην τής θαλάσσης, την άντανακλώσαν έν τω απεραντφ

κατόπτρω της ουρανόν καί γήν. ’Αγαπώ τό κύμα ψαΰον οια 
τών μικρών άφοών του καί φιλούν την άμμον τής ακτής, 
"λοΗην 7 7!. /̂Λ'ττρ.Γίπν 9>ΓιΓ/'/πηί. υι τον βουνωυ-ενον ποντον,

τως άπαν τό μίσος τό κοχλάζον εν τή καρδια της.

'Υπό :
έρρίγησεν

, , , γόνας. ’Αγαπώ την φύσιν ^άλλουσαν, ή την γυμνότητα και
δος,άπήντησεν προχωρών πρός αύτόν ό Φαλκονέ· ανεγνωρισα- ^  ^  σκεχ ε τ 0 'ς τού χειμώνος. ’Αγαπώ τόν φλοισβί-
μεν αμοιβαίους ί τ ι  θά ήτο φρονιμωτερον να παραιτηθωμεν της ■ π * ίζ 0ντα καί κυλίοντα τους μικούς χάλικας,
.εν/ . Υ\ ε ~ / I  ̂ 7 ~ Λ

άπλοΰντα ήσύχως έν τή κοίτν) τά μικρά του ναματα, η τον 
καταρράκτην έκκωφαίνοντα διά τής ορμητικής πτωσεως του,

/    ! __________________ —άντπ τά έν

ιδέας τού μεταξύ ημών γάμου
Ό  κ. Φαλκονέεύαοεστήθη νά μοί άποδωσνι τον λόγον, ον 

τοσοΰτον άφρόνως έδώκατε πρός αύτόν, προσεθηκεν η Νοε- 
αί. . . . ευχαριστώ, κύριε. . . Καί διηυθύνθη πρός την ενε- 
δραν, διελθούσα πρό αύτοΰ υπερήφανος καί αδιάφορος ιοσει 

ούδέν νά είχε συμβή
•—  Τί σημαίνει τούτο ; ήρώτησεν ό Σαβαρων.

- ’Άκουσον, γέρω μου, τω είπεν ό Φαλκονέ, εσκεφθην σο-

φονευοντα, παρασυροντα καί καταστρεφοντα παντα τα εν 
τή διαβάζει του προστυχόντα. ’Αγαπώ την γλυκεΤαν φωνήν 
τής άηδόνος, την τέρπουσαν χαί συγκινούσαν την ψυχήν, ή 

τούς κρωγμούς τών κοράκων.
Τ ί δε καρδία άγαπώσα ;
"Ήλιος φωτίζων, θερμ αίνων καί ζωογονών, νηνεμία, γ5, y , ß , I — " ■·=-----------------      Τ 1 *

βαρώς, και άρνοΰμαι να συ^ευχθώ την θυγατέρα σου. Ας ευ- Χελ*ρύζων. ούσις θάλλουσα, γλυκεία φωνή άη·
- '  ? ____. !  C - Û    „-fir·...*,. I ’ ' ' 1 ‘0 Ρ Λ Ο — \ Iοωαεν άλλο αέσον, όπως συμβιβασθώμεν, συνεννοηύωμεν, και I 

" r  1 f., « / , ~ < οονος.
κανονίσωμεν τάς μεταξύ μας υφισταμενας εκκρεμείς υπο- , ν  »

1 1 ‘ ‘ ‘ I Τ ι  δε καρόια ανευ αγαπης ;
Σκότο:, νέκοωσις, άγρια πνοή τού Βορρί. ποντος βρυχοθέσεις.

— Νά διαρρήξωμεν τάς μεταξύ μας σχέσεις; ήρώτησεν εκ 

νέου τεταραγμένος ό Σαβαρων.
 Ό χ ι ,  δι’ όνομα τού Θεού! τί βλακία! Ά λ λ ά  πρό μικρού

θά μέ έφόνευεν, είπε καθ’ εαυτόν, παρατηρών τήν εύλύγι- 
στον σκιάν τής Νοεμί διά μέσου τών δένδρων.

’Ά ν ν *  Σ ί ρ ο υ ί ο υ  Έ * τών τοϋ E rn e s t D audet

---------  I— ogggqOQOaaaii» ! ---------------

μένος, φύσις γυμνή, καταστρεπτικός καταρράκτης.και κρωγ- , 

μός κόρακος.
'Η άγάπη είναι τό αίσθημα, τό όποιον, ο Θεος, η τελεία 

άγάπη, ένεφύτευσεν εις τήν καρδίαν τού άνθρωπου δια την . 
τελειότητα καί τήν εύτυχιαν του. Είναι η συγκοινωνούσα 
ημάς μετά τών άλλων δντων γέφυρα πρός παροχην παντος 
καλού. Είναι ό νόμος ό συγκρατών ήμ.άς άπο παντος κακού, 

καθαρίζων καί έξαγνίζων τήν ψυχήν.
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Τοιαυτη έν συντόμω καί έν τώ γενικώ αύτής όρισμώ ή

ΆγαΟ ονί*·*)  Ά ν τ ω ν ι ά δ ο υ

άγάπη

Κ Λ Ι Ν Ι Κ Η  ΤΟ Ν  Π Α Ι Δ Ω Ν
Ωραίας καί φιλανθρώπου ιδέας τήν πραγματοποίησιν 

άνελαβεν η A. Υ .  ή ήγεμονίς Σοφία : τήν σύστασιν νοσοκο
μείου μικρών παιδιών.

Μονον ή παιδική ηλικία έστερεΐτο μέχρι σήμε'ον συστη
ματικής εν νοσοκομείο) νοσηλείας, πολλαί δέ άτυχεΐς μ.ητέ- 
ρες ελλείψει μέσων καί διαίτης είδον τά πτο.'χά μ,ικρά το)ν 
εκπνεοντα εις τάς άγκάλας το>ν ή βασανιζόμενα έπί μήνας 
ολους εκ νοσου, ήτις δι’ υγιούς θεραπευτικής έντός ολίγων 
ημερών ή’θελε θεραπευθή.

Η τρυφερά μητρική καρδία τής νεαράς ήγεμονίδος ή'θάν- 
θη υπερ πάσαν άλλην τόν πόνον αύ~όν τής μητρός, έννόησεν 
ολην την πικρίαν τού άπεγνωσμώου βλέμματος έκείνης, ήτις 
εν τή ενδεία καί άθλιότητί της άδυνατεΐ νά μεταδώσνι όλί- 
γην θερμότητα καί ζουήν εις τά παγωμένα τού μικρού της 
στήθη.

Και άπεφάσισε τγ συνδρομή τών φιλανθρώπων τήν ΐδρυσιν 
παιδικού νοσοκομείου. Ποία μήτηρ θά άποποιηθή εις τό έ’ρ- 
γον τούτο τον οβολόν της, ποία γυνή τόν συνδρομήν της μ.ι- 
κράν ή μεγάλην άδιάφορον !

Πρός τόν σκοπόν τούτον συνιστάται εύεργετική άγορά, 
διά τήν όποιαν ολαι καί όλοι όΐείλομεν νά έργασθώμ.εν. Ό , τ ι  
δήποτε καί αν προσφέργ τις γίνεται δεκτόν μ.ετ’ εύγνωμο- 

-σύνης. Ε ώ ε  χειροτέχνημα, εί'τε σκεύος ή έ’νδυυ.α, ή έ’πιπλον, 
τά πάντα είναι δεκτά διά τήν άγοράν τού νοσοκομείου τών 
μικρών.

Αί συνδρομήτριαί μας δεν θά ύστερήσωσι βεβαίως εις τήν 
περίστασιν αυτήν. Τά όνόμ.ατά των θά άναγράώωμεν καί 
πάλιν μεθ’ υπερηφάνειας καί χαράς εις τάς στήλας τής 
«Έφημερίδος τών Κυριών» μετά τών άποσταλησομένων 
ειδών.

ΤΑ ΦΓΤΑ TOT ΧΕΙΜΩΝΟΣ
Ή  γή έν ¿)ρα χειμώνος ομοιάζει πρός μητέρα, άπορφα- 

νωθεΐσαν τών τέκνων της άκριβώς εκείνων, άτινα παρεΐχον 
τάς καλλιτέρας έλπίδας.

Μένει ή'δη έρημ.ος καί έστερημένη τών στολισμών,οί όποΓοι 
έποίκιλλον καί έξωράϊζον τήν επιφάνειαν αύτής.

Δεν άπώλεσεν Ιν τούτοις όλους τούς στολισμ,ούς της καί 
μεγάλως άπατάται ό νομίζων οτι ό χειμών είναι κατά γε
νικόν κανόνα επιζήμιος εί: τά φυτά. Τουναντίον είναι άναμ- 
φισβήτητον οτι ή μεταβολή τής θερμοκρασίας συντελεί εις 
πήν άνάπτυξιν καί τόν πολλαπλασιασμόν αύτών.
• Εις τά θερμότερα κλίματα ύπάρχουσιν άπέραντοι έρημ.οι, 
α ιτ ίες  θά ήσαν έ'τι μάλλον άφοροι, εάν δριμύ ψύχος δεν διε- 
δεχετο ένίοτε τήν μάλλον καυστικήν θερμ,ότητα.

Ο χειμ,ών λοιπόν, μακράν τού νά είναι επιβλαβής εις τήν 
ευφορίαν τής γής, ευνοεί καί αυξάνει αυτήν, άφού καί τά ψυ
χρότερα κλίματα έχουν, πλήν τών πάγων καί χιόνων των.

φυ;α τα ο.,οϊα εύδοκιμούσιν άριστα, άψηφούντα τήν δριμ.ύ- 
τητα τού ψύχους.

Αλλα η έλάτη, ή πεύκη, ό κέδρος καί τόσα άλλα δένδρα 
τών δασών αύξάνουσιν έν τή εποχή ταύτγ τού χειυ.ώνος ώς 
και κατα πάσαν άλλην. 11 άγρία λευκάκανθα δεικνύει τού: 
πορφυροειδεΐς κόκκους της, ό σμ.ίλαξ ΰψούται ώς πυοαμ.ί: καί 
τα φύλλα αύτοΰ διατηροΰσι τό ευθαλές των. Ό  αδύνατος 
κισσός αναρριχάται έπί τών τοίχων, διαμένιον ακλόνητος εις 
τας τρικυμίας.

Οι πράσινοι κλάδοι τής δάφνης ούδενα τών στολ,ισμών τών 
ωραίων ημ.εοων απο)λεσαν. Καί ό ταπεινός πύξος δεικνύει έν 
τώ μ=σω τών χιόνο)ν τους όλ,οποασίνους κλάδους του.

Και ανθη πολλά καί διάφοοα αύςάνουσιν υπό τάς χιόνας, 
ως ή ανεμώνη, ο ελλεβορος, οί υάκινθοι, οί χειμερινοί νάο- 
κισσοι καί τά πρόϊυ.α ήράνθεηα.

Οί φιλανθεις βεβαιούσιν ό-ι τά τών θερμ.ών κλιμάτων άνθη 
καί φυτά μ,εταφερόμ.ενα εις θερμοκήπια δεν δύνανται νά ύπο- 
φέρωσι θερμότητα μείζονα τών 3 8  βαθμών, έν ω αντέχουν 
κάλλιστα εις τό ψύχος.

Ή  σκέψις αΰτη έπί τών φυτών, τών διατηρούντων τά θέλ
γητρά των έν καιρω χειμώνος, μοΰ υπενθυμίζει τήν εικόνα γέ- 
ροντος ευρισκομένου εις τόν χειμ.ώνα τού βίου του. Πόσας 
τρικυμίας δεν ύπέστη μ.ετά σταθερότητος, πόσα άντικείμ.ενα 
προσφιλή δεν είδε μαρανθέντα. . .

Ζή είσέ-ι έν ω οί πλεϊστοι,οΐ~ινες συνανεφάνησαν μ ε τ ’ αύ- 
τού έν τή  ζωή άνηρπάσθησαν ή'δη υπό τού θανάτου. Τό μ.έ- 
τωπον αυτού μ.ένει πάντοτε έ^τολασμένον μ,έ άρετάς οσας ρυ
τίδας καί άν έπετύπωσεν έπ ’ αυτού ό χρόνος, καί αί άρεταί 
αύται τόν άποζημιόνουσι διά τήν απώλειαν τών χαρίτων τής 
ώραίας ηλικίας. Γλυκεία ευθυμία, λείψανον εύτυχές τής εα
ρινής αύτοΰ έποχής, συναθροίζει πέριξ του ολίγους πλήν ένα- 
ρέτους φίλ.ους.

Άνανεούται διά τών τέκνων του καί διά τής ©οονήσεως, 
καί εύθύτητος τού χαρακτήρός του αποβαίνει τό άξιομίμητον 
παράδειγμα τών απογόνων αυτού Εύ'υχής ό διατηρών τόσα 
θέλγητρα, εις τόν χειμώνα τής ζο'ής, εύτυχής έκεΤνος οστις 
άφού χάσει τήν λάμψιν τής νεότητας καί τήν ζωηρότητα 
τής ό)ρίμου ηλικίας διαμένει εις τό γήράς του ώ>ς δένδρον 
καρποφόρον έμπνέων εις τάς μ ετ ’ αύτοΰ γενεάς τόν σεβα-
σμ,όν καί τήν αγάπην.

Έντός βραχυτάτου χρόνου ή σωμ.ατική καλλονή μ.αοαίνε- 
ται ώς τά άνθη τού έ'αρος· μυριάκις εύτυχής τότε ό έστολτ- 
σμένος διά τών χαρίτων τής αρετής καί τής φρονήσεως τάς 
όποιας ούδ’ αύτός ό τάφος δέν δύναται νά φθείργ.

( Έ *  τοϋ γαλλικού) Έ  ί ζ α  Κ .  Ι ε ρ π έ τ - ι η

Δ Ι Ε Θ Ν Ε Σ  Σ Υ Ν Ε Δ Ρ Ι Ο Ν  T O T  1896 Υ Π Ε Ρ  T O T  Γ Ϊ Ν Α Ι Κ Ε Ι Ο Τ  Ζ Η Τ Η Μ Α Τ Ο Σ

Τή Ιον) Δεκεμ.βρίου συνελ.θούσα έν Παρισίοις ή έπιτροπή, 
ή άποτελουμ,ένη έκ τών ’Αντιπροσώπων τών Εταιριών, Σ ω -  
μ,ατείων, ιδιωτών, πολιτών καί πάντων έν γένει τών ασχο
λούμενων περί τού γυναικείου ζητήματος, ά.πεφάσισεν όπως :

Διεθνές Συνέδρων συγκληθή τή 8γ ’Απριλίου.
Διαρκέσν) τούλάχιστον τέσσαρας ήμ.έρας.
Ή  είσοδος έν αύτώ νά είναι δημοσία καί έλευθέρα,
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Και νά εχωσι δικαίωμα ψήφου, ¡/.ονον οί συνεισφέροντες έν 
αύτω.

'Η συνεισφορά αί/τη ώρίσθη εις τρία φράγκα καθ’ όμιλον, 
και εν φράγκον καθ’ έταΐρον.

Αϊτησις έπιχορηγήσεως υπεβλήθη υπό της γραμματέως εις 
το Δημοτ. Συμβούλιον.

Αί έγγραφαϊ αγορητών και επιδόσεις υπομνημάτων, θά 
γείνωνται δεκται μέχρι της 1ης ’Απριλίου.

Η 7η ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ
¿Ξυπνώ, χνττάζω  κ α ί μ' Ανοιχτό τό  σ τόμ α  
ΒΛ έπω ν' Ασπρίζη τ ’ άντ ιχ ρυ νό  μ α ς  δώ μα.

Τ ο  δρόμο κ άτω , ’ψηΛά τά  χεραμ είδχα  
θω ρώ  κα ί βΛέπω τ ά  Ιό ία  καί τ ά  ϊδχα.

Ό Λ α σ κ επ ά ζ ει χατάΛ ευχο σεντόν ι 
Β ουνά χα ί κάμ π ους ε ίν ε γ εμ ά τα  χ ιό ν ι.

Φ α ίν ετ ’ ή γη μ Ας ννφοΰΛ' άσπ ροντυ μ έν  η 
Μ  ά σ π ρ α  ΛουΛούδχα ό ουρανός τη ρ α ίν ε ι.

ΒΛέπω τά  δ έν τρ α , ώ τί γ α ρά  ! κ εκείνα  
’Ά νθη σαν  δ .ία  χ ατά .Ιευχα  σ ά ν  κρ ίν α .

Σ ά ν  χ ιο ν ισ μ έν ες  ΑμνγδαΛχές Ασπρίζουν  
Κ α ί  πεταΛ ούδες Λευκές τ ά  τρ ιγ υ ρ ίζου ν .

Μ έ του χ ε ιμ ώ ν α  τά  κ ά τ α σ π ρ α  τά  δώ ρα  
Μοχάζ' ή Α θή να  αΛΛη κα ιν ού ρ ια  χ ώ ρ α .

Κ ι ’ ό ουρανός μ α ς  ό γαΛ ανός άχ όμ α  
Ε ιν ε  ντυμένος μ έ μοΛνβένιο χ ρ ώ μ α .

ΧΛωμός κ α ί ό ήΛιος αύτός  μ α ς  ά ν τ ικ ρ ν ζει  
Κ ι' ω χ ρ ές  α χ τ ίδ ε ς  άνάρχα μ α ς  χ α ρ ίζ ε ι .

Ψ υχρός α έρ α ς  τά  μέΛη μ α ς  π αγώ νει
Κ α ί χΛεί τους γέρους μ έσ' στή φωτχά τό χ ιό ν ι.

Μ ά ή νεότης τό κρύο τ' Αψηφάει 
Κ α ί μ έ σ ’ σ τ α  χ ιό ν ια  Αμέριμνα π η δάει.

’Ε δώ  π α ιδ ά κ ια  χ α ρ ού μ εν α  γεΛοΰνε,
Έ χ ε ι  κ ορ ίτσ ια  τρεΛΛά πετρυβοΛυϋνε.

Π α ίζουν  μ έ χ ιό ν ια , χ ιο ν ιές  π αντού  π ετά ν ε  
Κ α ί  τούς δ ια β ά τ ες  ΑΛύπητα χ τυ π άν ε

Ά Λ Λ ά καν έν ας  γχά τούτο δέ θυμώ νει 
Γ ι α τ ’ ε χ ε ι ,  βΛ έπεις, τή χ ά ρ ι  του  τό  χ ιό ν ι.

Ν α ι· ή 'Αθήνα μου φ α ίν ετα ι σ ά ν  αΛΛη,
Σ ά  μ ια  π αρθένα  μ έ  χ ιο ν ισ μ έν α  /.ΑΛΛη.

ΚρυαταλλΙα Αασκαλοπούλβυ (Χρυσοβέργη)

ιυ 
/.ονον

Η ΑΫΠΝΙΑ
'Η άϋπνία είναι επιβλαβής και Six  την έυχήν και διά το 

σώμα σύμπτωμα δε πάντως πολλών ασθενειών. Αυτη επέρ
χεται και άνευ βλάβης, ούσα συνέπεια καθιστικού βίου, και 

απολύτου έλλείψεως μυϊκές έ;ασκησεως· άρκοϋσα όμως κα- 
ταπόνησις των οργάνων επαναφέρει τον φυγαδευθέντα ύπνον.

Πλεΐστοι των νευρασθενικών ανθρώπων έζυπνουσιν έκ του 
ελάχιστου θορύβου, καί αποβαίνει αύτοΐς απολύτως αδύνα
τον ν’ άποκο·μηθωσι πλέον άνευ απολύτου εξωτερικής ησυ
χίας· εκτιθέμενοι δέ εις την άδιάκοπον ένόχλησιν θορυβο1 
καί ταραχής καθ’ ολην την νύκτα, ύποφερουσιν απο επιμ 

αϋπνίαν, δυναμένην νά συνεπιφέρν] νευρικάς ταραχάς κατα το 

μάλλον η ηττον σοβαράς.

Άϋπνίαι τινές αβλαβείς ύποχωροϋσιν εις μεσα απλού
στατα, ώ: την άφαίοεσιν των διεγερτικών των αισθήσεων 
π. y . τοϋ φωτός, των άρωμ.άτοιν κλπ.,  την άφαιρεσιν των 
διεγερτικών τοϋ εγκεφάλου, η τουλάχιστον την χοήσιν παν
τός μέσου δυναμένου νά έκφέρη, αντιπερισπασμόν εις την εγ
κεφαλικήν διέγερσιν. Εις την κατηγορίαν δε των καταλλη- 
λιον μέσων προς καταπολέμησιν της αϋπνίας τασσεται η 
έκπληρωσις πάσης επιθυμίας καί ανάγκης, ή εισαγωγή κα- 
θα:οϋ άέρος έν τω δ/οματίω, εάν ή θερμότης είναι υπερβο
λική, ή ζέστη η προσθήκη κλινοσκεπάσματος, εάν τό ψϋχος 
καθίσταται έπαισθητόν καί οχληρόν, έντριβαι των μελών,και 
λουτρόν θερμόν μέχρι κνημών, η καί ολοκλήρου τοϋ σώματος.

Έπάναγκες εις πασαν περίστασιν άβλαβους αϋπνίας, ν’ 
άποφεύγωνται τά ναρκωτικά, τά μη έπιφέροντα μεν αληθή 
ΰπνον, αλλά καθιστάμενα ούχ ηττον πολύτιμα εί; περιστα- 
σιν καθ’ ην η αϋπνία προέρχεται έκ πόνων, πληγών, καυμά- 

το)ν καί νευραλγιών.
Έπάναγκες έπ'σης ν’ άναζητηται τό αί'τιον της αϋπνίας, 

δπερ δυνατόν νά είναι άπλούστατον, ως ο φοβος παρα τοΐς 
παιδίοις, εις δέ τούς λοιπούς η δηλητηρίασις, ενεκα κατα- 
χρησεως οινοπνευμάτων καί καπνού, η δυσπεψία, η επιλη
ψία, καί έκδηλοϋται δι’ αιφνίδιας έςεγέρσεως μετά κραυγής, 
η εεέγερσις καθ’ ωρισμένην της νυκτός ώραν, 6 ημερήσιος 
πυρετός καί τότε ώς άντίδοτον λαμβάνεται όπιον μετα κι

νίνης.

Ολόκληοος τάξις ανθρώπων έ’χει τάσιν ποός αϋπνίαν, οι 
νευροπαθεΐς δέ ούτοι κοιμωνται όλίγιστον, η καί ελαφρότα
τα καί ή έλλειψις αϋτη της άναπαύσεως συγκοατεΤ πλειο- 
τεοον την νευρικήν διέγερσιν το ν̂. Εις την περίπτωσιν ταυ- 
την τό sulfonal είναι τό καταλληλότερον καί άβλαβέστερον 
υπνωτικόν, οπερ μη διαλυομενον ευκόλως, λαμβάνεται η 
εντός caehets, η εντός θερμού υδατος. Διά του αύτοϋ φαρ
μάκου καταπραύνεται καί η αϋπνία των γερόντων, η δε 
συνεχής χοήσις αύτοϋ ούδεμίαν βλάβην επιφερει.

Ή  αϋπνία των καοδιακων παύει δια της δακτυλιτιδος, η 
των βρογχικων διά τοϋ γάλακτος, καί η έκ τοϋ βηχος, δια 
της μορφίνης τοϋ οπίου καί της codeine.

Ύπάρχουσι βεβαίως πολλοί τρόποι πρός προσέλκυσιν τοϋ 
τόσον ευεργετικού αύτοϋ συντρόφου, άλλ’ ούδείς έκ τούτων 
έζισοϋται προς τό κράτος τής θελησεως, το άπομακρυνον 
κατά την ώραν τοϋ υπνου πάσαν έπασχόλησιν τοϋ νοος,
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πάσαν μέριμναν και ηθικην θλΐψιν, συνεπεία τοϋ εποίου 
επερχε.αι ο φυσικός ύπνος,ο ευεργετικούς άνανεων τάς άνθριο- 

πινους δυνάμεις,και επαναπαυων τό τε σωμ,α καί την ψυχήν.

Μ α ρία  Π ιέρ . ’ιατρός

Π Ο ΙΚ ΙΛ Α
Κ ατα νά λω σες π υ ρ είω ν . Α μείλικτος συντάκτης στατιστικών έσ κ έ- 

φθη πόσα άρά γε νά καταναλίσκωνται έν Ευρώπη έκ  τών μικρών αΰ 
τών τεμαχίων ξύλων, τών αποληγόντων εις θειον και φώσφορον καί 

τα όποια φερουσι τό γενικόν όνομα τών πυρείων, καί έξηρεΰνησε τό 
ζήτημα.

Το συμπέρασμα του υπήρξεν οτι εν Ευρώ πη μόνον καταναλίσκε- 
ται το αρκετα στρογγυλόν ποσόν τών δυο δισεκατομμυρίων κ α θ’ έ -  

καστην. Και εαν υπολογισωμεν τό βάρος έκάττου πυρείου εις έν δε- 
κατογραμμον, θα φθάσωμεν εις τόν σεβαστόν αριθμόν τών 2 0 0 , 000  

κιλογραυμων βάρους, ως ημερησταν^ κατανάλωσιν πυρείων Κ ατά την 
στατιστικήν ταύτην εν Γερμαν'α καταναλίσκεται δ μεγαλείτερος α
ριθμός, ήτοι 12 πυοεια κ α τ ’ άτομον κ α θ ’ έκάστην, έν Β ελ γ ίω  9 ,  έν 
Ά γ γ λ ίμ  8 , έν Γαλλίμ 6 .

Τ ό χ ρ ώ μ α  τώ ν δ φ θα λμ ώ ν  τ ο υ  Μ εγάλου Ν α π ο λόον τος. Πολύς 
λογος έγενετο εσχάτω ς εν I αλλια περί του χρώματος τών όρθαλμών 

του Ναπολεοντος 1ου. «Οί οφθαλμοί του ήσαν κυανοί μ ε λάμώεις 
χαλυβος» λεγει ο Λουοοβΐκος L a b a t  έν τω  τελευτα ίω  φύλλω 

τής« Εβόομαδιαιας Ε π ιθεω ρη σεω ς,»  — άναφέρων συγχρόνωςεικόνατινά 
του πρώτου υπάτου ζωγραφηθεΐσαν ΰπό του I. Ρΐιίΐΐϊρβ, τω  1 8 0 2 , 
και ητις ευρισκεται νυν εν τώ  Νομαρχιακώ καταστήματι τή ς Βαιον- 
νης. Η εικών αϋτη είναι μία έκ τών σπανίων, τός όποιας ό Βοναπάρ- 
της εκαμεν έν τή  νεότητί του καί άναπαρήχθη ύπό τοϋ ’ Αρμανδυυ 
ϋ α χοί έν τή  είκόνει «ό Ναπολέο/ν ιστορούμενος έκ τής είκόνος» 

αλλα τό πολυθρύλητου τών οφθαλμών του χρώμα δεν ώρίσθη εις τό 
εικονογραφικόν το ύ το  έργον, ώς φαί-εται νϋν όριζόμενον, έκτος έάν 
θεωρήται απολύτως αυθεντικόν _ τό έργον τοϋ ’’Αγγλου καλλιτέχνου, 

και δεν υπαρχη ύποό/ία οτι τό έργον τοϋτο εγένετο από μνήμ ης.
Π ερί τ ή ς  α βρ οφ ρ οσ ύ ν η ς τώ ν Κ ινέζω ν δ η μ ο σ ιο γ ρ ά φ ω ν . Παοα- 

θετομεν έπιστολήν, τήν όποιαν αρχισυντάκτη; Κ ινεζικής ’ Εφημερίδος 
εγραψεν τελευταίου εις συνερ/άτην του , άποστέλλων αΰτώ όπίσω τό 
χειρόγραφόν του.

« Ί ό έ  τόν δοΰλόν σου, κύπτοντα πρός τών ποδών σου. Προσκλίνων I 
ένώπιόν σου έξαιτοΰμαι τήν χαριν τοϋ νά δυνηθώ άκόμη νά ζήσω 

και όμιλώ . Τό τετιμημένον χειρόγραφόν σου έρριψεν έ φ ’ ή μ ώ ν τ ά  
έκλαμπρα φώτα τοϋ περιεχομένου αύτοϋ, καί άνέ^νομεν αύτό μετά 
βαθέος ένθουσιασμοΰ ! 'Ορκίζομαι εις τά  όσ α τών προγόνων μου, 
οτι ουδέποτε εύρον συγχρόνως τόσον πνεΰμα ήνωμένον πρός ΰψιστον 
Λάθος ! Σοί αποστέλλω τό έγγραφον τοϋτο μετά  φόβου καί τρόμου, 
διότι έάν άνέλυον τόν θησαυρόν τοΰτον, ό Αύτοκράτωρ θά διέταστε 
να λαβωμεν αυτόν ώς κανόνα καί ούδείς θά έτόλμα τοϋ λοιποΰ νά 
δημοσιεύση τι μή δμοιαζον αύτω.

Οθεν, όταν τις είναι γνώστης' τή ς  φιλολογίας, ώς εγ ώ . γνωρίζει 
οτι από σήμερον καί πέραν τών δέκα χιλιάδων ετών βεβαίως οέν θ ’ 
αναφανή παρόμοιόν τι πρός εκείνο, όπερ μας διεκοίνωσας ! Διά τοϋτο 

σοι στελλω όπίσω τό χειρόγραφόν σου »

Ασφαλώς όύναταί τις νά συμπεράνη έκ τή ς επιστολής τα ύτης, ότ; 

το δημοσιογραφικόν επάγγελμα έν Κίνμ ανάγεται εις άλλην περι- 
ωπην, ή έν Εύρώ πη. Ά λ λ ω ς , ό αρχισυντάκτης τοϋ έν λόγιο φύλλου, 
όποιαδήποτε καί άν ήτο ή έκ γενετής εύγένειά του, θά έγραφε συν- 
τομωτερα καί αφελέστερα πρός τόν συνεργάτην του.

Θ Ε Α Τ Ρ Α
θέαπρον Π ο λυ θέα μ α . Τήν ίόόομάόα ταύτην τό ’Ιταλικόν ΜΑόδραμα 

έν τφ Ηεάτρω« I Ιολυθέαμα» παρέσ/εν εις τό κοινόντών ’ΑΗηνών ώ συ.ήιως 
«ληθή τίρψιν,και γλυκείαν άπόλαυαιν, άναβιβάααν άπο τή ; σκηνής τήν «Νόο- 
8·«ν και τόν Φάουστ. Είναι ήόη πολύ παλαια καί· ίυσκόλου συνθέσεως τά 
ΜελοΟράματα ταυτα, άλλά παίζόμενα ύπό θιάσου τοσοϋτον καλώς κατηρτι-

σμίνου,  ̂ χοοον τελείου, μέ ύψίβωνον άρτίας μουσικής μορφώσεως, και τε . 
χνικωτατης ε’ντόνου καί γλυκείας ¡ρωνής, είλκυσαν τόν ενθουσιασμόν τών άγα- 
πώντων τήν τελείαν μουσικήν, καί ό καλός κόσμος συρρέει πολύς καθ' έσπέ- 
ραν, οπως θαυμάση τούς θελκτικούς αυτούς ηθοποιού;, τούς άποτελοϋντας ώ - 
ραιαν και ποικίίλην ανθοδέσμην.

'Ο δέοΡιγολετός», όστις άνεόιόάσθη χθές τήν Ισπέραν, έπαίχίη μετά πλή
ρους Ε,.ιτυχίας, έτερψε δέ διά τής γλυκείας καί εύστροφου μουσικής του καί 
τής τελείας αυτου εκτελέσεως.

ΠΩΣ ΜΕΤΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΤΑ ΑΝΘΗ ΑΠΟ ΤΟΠΟΓ ΕΙΣ ΤΟΠΟΝ
'Υ πάρχουσι τόποι στερούμενοι τοϋ φυτικού τών άνθέων στολισμού, 

ή και φειδωλώς αύτοϋ άπολαύοντες καί άλλοι, μάλλον εύνοηθέντες 

ύπό τ ή ς  φύσεως, περιβαλλόμενοι ύπό άρωματώδους αύρας ώς έκ τή ς 
πληθύος αυτών.

Οι εις τους προνομιούχους τούτους τύπους ζώντες δύνανται να ά- 

ποστείλωσιν εις φίλους αύτών, κατοικοΰντας εις άλλας πόλεις, άνθο- 
δέσμας τινάς θαλερωτάτας ώς νά συνελέγησαν τά άνθη καθ ’ ήν 
στιγμήν παρελήφθησαν, διά τοϋ έ ;ή ς  άπλουστατου τρόπου, ύποδει- 
κνυομένου ύπδ τών «Κηπουρικών Χοονικών.»

« Ά π οστέλλοντα ι άνθη εις ταχυδρομικόν δέμα, έντός ξυλίνου κυ- 
τίου, έάν τοϋτο προηγουμένως βυθισθή έντός ψυχροΰ ό'δατος έπί δύο 
ωρας, πριν ή έγκλεισθώσιν έν αύτω τά  άνθη. 'Η  τοϋ κυτίου υγρασία 

οχι μόνον δεν αποστερεί τήν τών άνθέων, άλλ ’ αποδίδει εις αύτά 

πλείονα δρόσον, ή τις τά διατηρεί θαλερώτατα μέχρι τή ς εις τόν προ
ορισμόν των άφίξεως.»

Σ Τ Μ Β Ο Υ Α Α Ι
θ υ λ α κ ίς  ε ύ κ ο λ ω τ ά τ η , δ τα ν  τ ις  έ χ η  δίνθη, εϊναε ή  έ ξή ς  __  Σ υ -

ναζουν πέταλα ρόδων εύοσμων, γαρυφ άλλων, υακίνθων, λεβάν
τας, προσθετουν φύλλα τινα αειθαλοΰς πρασίου καί βαλσάμου, καί 
ξηραίνουν εις τήν σκιάν. “Οταν καλώς ξηρανθώσι, τά  έπιπάσσουν διά 

μοσχοκαρύων, λειοτριμμένων καί σχηματίζουν έπειτα τάς θυλακίδας.
'Ε τ έ ρ κ  θ υ λ α κ ίς  Α ρ ώ μ α το ς λ ε π τ ό τ α τ ο υ .— 'Ρ ίζα ΐριδος, φλοιοί περ

γαμόντου ξηροί, φλοιοί Ιίορτογαλλιχών ποριοκαλλιων καί ίσης π ο- 
σότητος πέταλα ξηρά τριαντάφυλλων.

Α ν α λ ο γ ία . Διά μίαν λίτραν κό ν εω ς, λαμβάνουν 90  γραμμάρια 
έξ εκάστης τών τεσσάρων τούτων ουσιών, προσθέτουν 18 γραμμάρια 

ςηρα ανθη πορτοκαλλέας και 85 γραμμαρια φλοιούς στόρακος. (είδος 
ίνώδοους ρητίνης). Λειοτρίβοντα όλα όμοΰ χαί τίθενται έντός θ υ - 
λαχίδων.

Α ερμα ή  δ ιφ θέρ α  ’ισ π α ν ικ ή  πρός ά ρ ω μ α τ ισ μ ό ν  χ ά ρ τ ο υ , ε π ι 

σ τολώ ν. κ α ί χ ε ιρ ο κ τ ί ω ν . —  Δια νά γραψη τις επί χάρτου, πρεπει ούδέν 
άτομον κόνεως να εχ η  θιςει αυτόν, διά πλατειών δέ θυλακίδων άρω- 
ματίζομεν αύτον, αποφεύγουσαι τήν άμεσον έπίθεσιν κόνεως χαί 
άλλων ευωδών ουσιών έπί τοϋ χάρτου. Ιΐλατείας δέ θυλακίδας κατα

σκευάζουν δι Ισπανικού δέρματος, όπερ εύκολώτατα άπορροφα π ά 
σαν οσμήν. ’Αναλύουν 10ο  γραμμάρια χόμμεω ς στύραχος (ϋθμιοίη) 

εντός 20  έχατολίτρων οινοπνεύματος και τινα γραμμάρια συνθέτων 
ουσιών, κ α τ ’ εκλογήν, σανταλου, περγαμόντου, λεβαντας, ίεροβοτά- 

νης. κλπ. αφήνουν νά βραχή έντός τοϋ ρευστού τούτου τό δέρμα 
έπί δύο ημέρα ς, καί εκθέτουν αύτό εις τόν άέρα διά νά στεγνώ ση. 

Έ ξ  αύτών σχηματίζουν ζύμην, προσθέτοντες σταγόνας τινάς άρωμα- 
τικοϋ τίνος έκ χ ειλ ίσ μ α το ς, καί αλείφουν εις δύο ίσα τεμάχια δ ιη ο η - 

μένον δέρμα. Συνάπτουν εΐτα τά δυο αύτά τεμάχια , θέτοντες τό έν 
έπί τοϋ άλλου έκ τών αλειμμένων μερών καί αφήνουν νάξηρανθώσιν 
όπό πιεστήριον.

Σ Υ Ν Τ Α Γ Α Ι
Uep, ε φ η ΐ ι ό ω χ .  Τά έκ τοϋ ήλιου προερχόμενα κοκκινωπά 

στίγματα, είτε τά έκ φύσεως τοιαϋτα, είναι τοπική στάσις τοϋ α ίμ α 
τος και δυσκολώτατα εξαφανίζονται. Προς τόν σκοπόν τοΰτον πλυνε- 
σθε δίς τής ημέρας διά τοϋ έξής ύγρ ΰ'

’Α πόσταγμα άρνογλώσσου (κοινώς παζιά) 2 5 0  γραμμάρια, 

............................................................................  2 5  '
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Κ ατά τό ’έαρ δέ και τό θέρο; μεγάλη προφύλαξις άπό του ήλιου 
δια καλύπτρας έκ γ ά ζη ;, σκιερού χρώ ματος, είναι αναγκαιότατη. Συν- 

τελεστικα  επίσης κατά των έφηλίδων είναι καί τά θειούχα λουτρά.
'Υ πά ρχει κατά των έιρηλίδων καί συνταγή τις Τουρκική, εχουσα 

ώς βάσιν ψίχαν πικραμύγδαλων:
Ψ ί χ α  πικραμυγδάλων 1 λίτρα (14 ί δράμια), άλευρον έκ βρώμης 

3 0 0  γραμμάρια, άλευρον έκ  γεω μήλω ν 300  γ ρ ., γΐασεμδλαδον 50 
γρ ., έλαιον έξ άνθέων πορτοκαλλέας 50  γ ρ ., ροδέλαιον 50 γρ ., βάλσα- 
μον του ΠεροΟ 20  γ ρ ., ροδόσταγμα 10 σταγόνας καί ολίγη κανέλ- 

λα εις κόνιν.
’Εντός αλειμμένης χω μά τινης χύτρας, αναμιγνύετε ολίγον κ α τ ’ 

ολίγον τά μόρα καί τάς λιπαρά; ουσίας, καί χύνετε κατόπιν πάντοτε 
ολίγον κ α τ ’ ολίγον τάς κόνεις, καλώς άναμιγνύουσαι τά πάντα, καί 

τέλος τά περνάτε άπό χονδρόν τρυπητόν.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ
— Καν Α .Δ .δ  Ζ α γ α ζ ίχ ι ο ν  δεύτερα αποστολή σας έλήφθη συμμορ- 

φούμεθα δδηγίαις σας. —  Κ α νΕ Λ , Π ά τ ρ α ς  Ε π ισ το λ ή  σας μετά  χρημά
των έλήφθη ποκλάς ευχαριστίας, νέα! συνδρομήτριαι ένεγράιρησαν.—  
Καν Ε . Σ . Φ  Γ ιούργ εβον .  Χ ρήματα σ τέλλετε έντός έπιστολής συ
στημένης διά Ρουμανικών γραμματοσήμων- —  Κον Ν .Γ  Δ η μ η τ σ α ν α .  
Συνδρομητής ένεγράφητε Ημερολόγιον 9 6  εστάλη, 9 ί  εζηντληθη , 
χρήματα σ τέλλετε έντός έπιστολής συστημένης. — Κον Σ . Μ Μ. Σν·  
f o r .  Χ ρήματα έλήφθησαν εύχαριστοϋμεν θερμώς. —  Κας Ε . Σ . Ke 
ψαΧ ληνίαΥ ,  A .  Ν . M. i l i x o v o r ,  E . Π . ΜεαοΧάγγιον  Σύνδρομα! σας 
έλήφθησαν, εύχαριστοϋμεν — Καν O .P . Κ α Λ α μ α ΐ .  Αντίτιμον 10 Α -  
μερολογίων έλήφθη έστάλησαν, εύχαριστοϋμεν. —  Κ . Λ. Π . Σ ω ζον -  
ίτοΧιυ.  φρ. χρ . 40  έλήφθησαν, εύχαριστοϋμεν. —  Καν I Μ . Λ η ίο ν -  
ç i o r  άντίτιμον Η μερολογίου ώς καί προηγούμενη έπιστολή μετα  συν
δρομής σας έλήφθη εύχαριστοϋμεν. —  Κ ιν I . Δ ' Σ Πύργον  φρ. χο . 
160 έλήφθησαν άπειρους καί θερμά; εύχαριστίας γράφομεν.— Καν 
T . X . Ν . Κ ά ρ νσ ζ ο Υ  Χ ρήματα Η μερολογίω ν έληφθησαν εύχαριστοϋ- 
μεν ά π είρ ω ς— Καν Π. Λ  Π ειρ α ιά  Ζητηθέντα  'Η μερολόγια έστά- 
λη σα ν .— [χον φ. Μ. Π ειρ α ιά  ‘ Ημερολόγια έστάλησαν άποστείλατε 
άντίτιμον Γ τ ό ς  έπ ιστολής.—  Καν 11. Ρ . Κε<ρ··ΛΧηνίαγ Συνδρομή ώς 
καί άντίτιμον 'Η μερολογίου έλήφθησαν, εύχαριστοϋμεν.— Καν Α . Τ .  
ΒωΧον  Συνδρομή σας έλήφθη εύχαριστοϋμεν — Καν Α . Μ. Ά ρ γ ο ο τ ό -  
Χιου.  “Ισως έχ ε τ ε  δίκαιον καί το λάθος νά είναι ΐδικόν μας. —  Καν 
Ε .  Σ . Σ π ά ρ τ η ν  χρήματα έλήφθησαν νέα συνδρομήτρια ένεγράφη 
'Η μερολόγια έστακησαν άπειρους εύ/αριστας. — Καν Ε . Κ  Λαμία«· 
έπιστολή μετά χρημάτων έλήφθη εύγνωμονοΰμεν.— Κα< Κ λ Γ .  
ΜηΧεας  Συνδρομή καί άντίτιμον Ημερολογίου έλήφθησαν εύχαρι- 
στοϋμεν. Καν Β  Κ . Ζ. Σ ά μ η ν  χρήματα έλήφθησαν γνωρίσατε μας

παρακαλοΰμεν αν ήλλάξα-ε ονομα. — Κον Κ  Σ Πύργον  Συνδρομή σας 
έλήφθη εύχαοιστοϋμεν.— Κον Ν Σ . Μ. ΤούΧτσαν  χτήμ α τα  έλήφ θη
σαν άπειρους εύχαοιστίας. Κον Ν. Δ . 'ΑΗηι/ιε εύχαριστοϋμεν διά τά 
προς τήν Εφημερίδα τών Κυριών εύγενή σας αισθήματα αλλά δεν δ η - 
μοσιεύομεν ώς γνωστόν έργα άνδρών. — Καν Ζ. X  Σύρον  χρήματα έ 
λήφθησαν διά τών όποιων έξοφλεΐτε καί το 96  . — Δα Α . Κ . Π ε ιρ α ια  
εύχαριστώ δ ι’εύγενή σας έπιστολήν.Συμορφούμεθα δδηγίαις σας. — Καν 
Α. Π . Κ ά ψ ρ ε Χ -Σ α γ ια ε  χρήματ. έλήιθησα ν 'Η μερολόγια 20  έτ τά λ η - 
σαν εύχαριστοϋμεν.— Καν I ,  Ρ  R aΓagβ Π. Ο· Π ε ιρ α ια .  Σ . Ο · Κρι-  
εκονχιοΥ.  Θ Γ .  Γ νθε ιον  Α . Ζ. Φ ιΧ ιππούποΧ ιν  Σ . Μ. Π ύ ρ τ - Σ οιό. 
I . Φ . Σ ι ε μ Υ ΐ τ α π Υ . — Ζ. Δ. ΞυΧιί’χ α σ τ ρ ο ν .  Α. Λ . " Τ ί^ α ν  Ε . Π. Β&-  
Χ ο υ .  Α . Τ . ΟμναΙΙ» Ο . X  ΜεσοΧόγγιον.  Σ . Κ . Λ ενχάΔ α  άντίτιμον 
'Ημερολογίων έλτφθη άπεστάλησαν

Π ρ ό ς  τά? αναγνωστ4οία ? μα?·
Έττεσκέφθημεν καί ήμ-εϊς τό έπιπλοποιεΐον ή ¡/.άλλον τό 

λεπτ-ουργεδον τοΰ κ. Α . ϊο λ ο ν Λ τ ρ η υ ,  εστί τής όδοΰ 
’Οφθαλμιατρείου Άρ 3 —  παρά τδν Ά γ .  Γεώργιον, όρμη- 
θεϊσαι έκ δύο ωραίων επίπλων, άτινζ εί'δομεν έκτεθειμ.ένα 
εις τήν έν τώ Ζαππείω Μεγάρω Έκθεσιν τής Βιοτεχνικής
Εταιρείας.

’Αληθώς ή Ελληνική λεπτου-.γική έποιήσατο εσχάτως 
καταπληκτικής προόδους. ’Εάν δε κρίνωμεν αύτήν έκ τής 
κομψότητος καί τή ; καλαισθησίας τών καλλιτεχνικών γρα
φείων καί έρμαρίιυν καί βιβλιοθηκών καί εδρών παντδς ρ· θμου 
καί έποχής, παντδς σχήυ.ατος καί διακοσμήσεως α έθαυμά- 
σαμεν έν τω καλλιτεχνικού έργοστασίω τοΰ κ. ϊα ^ ν ο υ -  
Ητρον, άποφαινο'υ.εθα άδιστάκτως οτι προήχθη οσον καί ή 
έν Ευρώπη τέχνη, -ής κα τ’ ούδέν υπολείπεται.

Ουτω γνωρίζομεν οικογένειας, αίτινες ολόκληρον τήν έπί- 
στλωσιν τών ύπνοδωι/.α~ίο)ν, τοΰ εστιατορίου, τοΰ γραφείου 
καί τών αιθουσών των έπρομηθεύθησαν, άλλαι ρυθμοΰ Λου
δοβίκου X V  καί άλλαις Reneissances έκ τοΰ έπιπλοπωλείου 
τούτου, τοΰ μοναδικοΰ έπίσης καί διά τά καθίσματα τοΰ Ά γ -  
γλικοΰ συρμοΰ, τά όποια τόσον δεΗιώς κατασκευάζει καί διά 
τά ό οϊα έ’χει ιδιαιτέραν έπιτηδειότητα. 'Ο κ. Σ α ^ ο ΐ? ·  
ς|τ «oc αναλαμβάνει έογολαβικώς ολόκληρον τήν καλλιτε
χνικήν λεπ  ο ργικήν έπίπλοισιν πασης νεας οικίας, είτε έν 
τή πρωτευούση, εί'τε έν ταϊς έπαρχίαις εις τιμάς έςαιρετι- 
κώς συγκαταβατικής
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ΤΟ ΜΥΣΤΗΡΙΟΝ
Μ ετεχειρίσθη τάς μετααεσημβοινσς αυτή- ώ ρ α :, εκλέγου^α εκ τών ανηκόν- 

των αυτή αννκειυένων παν ôrt τή ήτο πρασφιλέστερον, ίνα παραλάοη αυτά, 
και ¿τακτοποίησε τα λοιπά, διά t '-υ πολυαρίθμου προσωπικού τής ευρείας 
εκείνης κατοικίας. Μ ε : a σύντομον δέ γεύμα, άπέμπεψεν τους ύπηοέτας εις τα 
οικεία διαμερίσματα των και περιήλθε μόνη. ύπο το φως της τελευ^ώσης 
ήδη ημέρας, τά διάφορα δωμάτια και αί ούσ α ςτιύ  προσγείου θ 3θφου. Π λη- 
θύς αναμνήσεων συνεδέετο μετ α υτώ ν ουτω δέ βταδεω, περιιοερομένη και 
συνε/ώς σταματώσα ή Έ σ τέλλα , έπανέ,ησε τούς δεκα-τοεΐς μήνας, οΰ; εκ.ΐ 
είχε διίλθβι. Ά π » σ *  ή ηθική ύπαρξίς τη. ένεκ'είετο έ<εΐ, και απεγωρίζετο 
αυτής άνευ θλίψ ως, εύχομένη μόνον να λησμονήση τόσας συμφοράς, α* εν τώ 
μεγάοω κείνοι ύπεστη.

Έ π ί  τής ουδού τού δαιυατίου τού Ρ χ υ ιό 'δ ο υ  ϊστη δισταζουσα. Ω υ :,.λε 
và Ιξεγείρη τάς άποκοιμηθείσα; έντυπώ^ε^ς, έπι κίνδυνοι τού ν άνοίξη εκ vtou 
τά : ^ληγας τής καρδίκς της ; Τ ό  καθήκον εντούτοις επετασσεν αJτή νά 
αφανίση παντα τα έναπ^μείναντα Ιγγοατια τού Ραϋμόνδου έν τω γραφε''ω 
του, και τά όπ-Τα ουδεα-ία χειο  ώ^ειλεν εϊ, το μέλλον να εγγίση. t/ισήλθεν,

’ Α πό τού κατωΰλίου έ : ι ,  αΓιΙημά  τι μυστηριώδες, α^ευ πικρία ;, έιτλή- 
ρωσε τούς οφθαλμούς της δακρύων* άλλά κατώοθωσε νά συγκρατήτη εχυτήν. 
Τ ό  ευρύ εκείνο δωμάτιον ητο ήδη σ/εδον σκοτεινόν* επί τού μαρμάρου τής 
εστίας ύπήργον κηρία εν τοΐ κηροπηγείοις. Β  ιαδέως τοτε, και ο ιιε ι μετα 
σεβασμού, και δια σταθερά; γειοος, ή Τυσ*έ*λα ή αψιν οχα, έρριψεν έν τή 
έστία άνημμενον γαοτί'>ν και ήι^ατο τού ευσεβιύς έυγου τ η :.

Τ ο  Εν μετά τό άλλο ήν·<ιξ ν όλα τα συρτάρια τού γραιρε ου, και παρεοω- 
κεν εις τας φλόγας το περιε^όμ^νον αυτών, ϊ,υλάςασα τον iv a jp o v  τού αξιω
ματικού τού στρατηγού, καί το σ'.ρατιω'.ικον μετάλλιον τού Ραϋμόνδου Κ τι-  
στολαί και όιπλώ αχτα χνέλαυψαν εύΐυμω ς έν τή πυ α. και πάν ό,τι υπησ 
ξεν αγαπητόν τ ω  δυστυ/εΐ Ραυμ>νδω , και παν ό .τι βεόη'ος ο^θαλμος οέν 
έπρεπε να Γδη. "Οταν οί τελευταίοι σπίνθή .ες έξη^ε υ ησαν έτ ι του σο»ρου 
τών μαύρων εκείνων κ α ένω ν y a p -ίων. ή Ιι<στέλΑα έγεοθ*ΐσα ωπισθο^ωρησε 
βήματά τινα, και προ'έβλεψε τήν εικόνα τού στρατηγού.

’Οδυνηρά και γλυκεία συγκίνησις κατέλαβεν αύτήν έξ ολοκλήρου, αί χεΐρες

αυτής ήνώθησαν εμποοσθέν τη ; καί οί ουθαλμοί της άνεζήτουν μέχρ ι τού βά
θους τών ό -θ α λ ιώ ν  τής εϊκόνος μίαν άπάντησιν εις τήν άρωνον έρώτη- 
σίν τ η ;. Δεν ε ί/ε  γνωρίσει πατέρα ! Ή  ά/ευ έννοίας δ ι’ αύτήν λέξις αυτη, 
εΤ/e λαβει μεγίστην σπουδαιότητα εις τό στόμα τού Ρ*ϋμόνδου. Β ι/ ε  προσ
παθήσει να τή έξηγήση τήν λατρε/αν, ή/ έτοερε προς τόν θανόντα πατέρα 
του’ από σεβασμόν δέ πρός ήν μνήιιην τού στρατηγού, άπο στοργήν πρός 
τόν υίον του, ή Έ σ τέλ λ α  ειχ^ν εύλαβώ; συναθροίσει έν τή μνήυη, παν ο,τι 
τή διεκοίνωσε κατα τήν ε’πο/ήν τής μνηστε;ας των. Κ α ί ταύτα ήσαν τά  μόνα 
π .ά λμ α τα , άτινα περί του πατοό; της εγνώοιζε. ΙΙάτερ μου, τόν ήρώτησεν, 
τρυϊΐίρώ . προ-ιβλέψαοα τήν εικόνα, ήθέλατε μέ αγαπήσει ;

Τή ερανη δτι εις τήν έ ιώ τησ ιν  ταύτην οί ύπερήυανοι καί γλυκείς οφθαλμοί 
τή ; είκόνος, τόσον δ-ιοιοι πρΓ>ς τ'/ύς ίδικούς της, τή απκ,ύθυνον μομφήν επί τή 
αμφιβολία αυτή. ! «Τύπ αυτών ό Ρχυμόνδος ειχε προσηλώσει τό ύστατον 
β'.έμμα x o j , έσκέφ^η αί'φνη τί ατα t i εις αύτους ;

Κις τήν ανάμνησιν τής τραγικής εκείνης ήμέοας έρρίγησεν· ή θέσις εν ή 
d / s  οεύσει τό α-υα καί κηλιδώσει τό φόρεμά της ήτο είσέτι καταφανής επί 
τού δαπέδου, ένω εί/ ν άποξεσει τό φύλλον . . .  ή Κστέλλα άν=ζήτησε τήν 
κηλΐδα διά τών όφίαλμών, τήν εύρε καί έγονυπέτησβ έπ’ αυτής, τούς οφθαλ
μού; διαρκοί; ε/ο^σα προσηλωμένους ε ί τής είκονος τού στοατηγού Ιΐατέοα 
uou, έπα'-έλαβεν, αγαπητέ μοι πάτερ, εγώ θά σε ήγάπων πολύ Κ α ί ανελύθη 
είς δάκρυα, καπαπεσούσα έπί τού δαπέδου εκ τής συγκίνήσεως Μ υρίαι θλΐ- 
ώεις, μυοίαι σκέψ ις έπίεζον τήν ¿¡*νήν νεότητά της, το φοοτίον δέ το βαου- 
νον τού* ώκους αυτής δέν θα ήγείοετο άοα ί*πό σθεναοάς τίνος γειρός J Ηδη 
τό φορτίον έγίνετο άφόοητον ύπο τό βάρος τής αισχύνης καί τού αίματος.

0  >ουβος φω ώιν, =ρ/όαενος έξωθεν τής θύρας, έδ ασεν αύτήν ν ’ χνεγερθή 
έσπευσυένως. ν Εκρουον ήδη τήν θόραν τού δωματίου καί ή Ά σ τέλλ α  απο· 
μάσσουσα έν β α rá δακρυά της, διέταξε νά είσέλθουν. .

'Η  κ. B en o ist έράνη έπί τού κατωυλίου, άχολουθουμένη υπό τού υιού της, 
ου ινος ή Ή σ  εκλα παοετήοησεν έν τή σκιά τήν εύγενή φυσιογνωμίαν. b i í  
τήν θέαν τή , μελανειμονουσης μικρόσωμου αυτή; γυναικος, ή Έ σ τέλλα  
ή θ άνθη το θχνασιμον ©ορτίον ά » ιπ :ά μ :νον, αιτεί ε ιχε πτέουγας. 'Η  έμ^ανι- 
σις Ινας αγγέλου, περιθ6βλημένου υπό αίγλης φωτός και δοξης, δεν θα έφαί- 
νετο αύ ή λαμπ^οτέρα

Κόρη μου, Τπεν ή κ. B e n o ist , θέλετε νά ελθητε μεθ’ ημών ;
Κ α ί ή Έ σ τέλ λ α  έπεσεν έν τή ανοι/θείση άγκαλη τής νέας αυτής μητρός.

Τ Ε Λ Ο Σ


